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Informacioni list u skladu sa uredbom (EU) 2015/1187

[EN] Product Fiche according to regulation (EU) 2015/1187; [DE] Produktdatenblatt gemaR Verordnung (EU) 2015/1187; [FR] Fiche de
Produit conformément le Réglement (EU) 20015/118; [CS] Informacni list vyrobku v souladu s nafizenim (EU) 2015/1187; [SK] Informacny
list vyrobku v stlade s nariadenim (EU) 2015/1187; [PL] Karta produktu zgodnie z rozporzadzeniem (UE) 2015/1187; [RO] Fisa produsului
in conformitate cu Regulamentul (UE) 2015/1187; [SL] Podatkovna kartica v skladu z Uredbo (EU) 2015/1187; [HR] Informacijski list u
skladu sa uredbom (EU) 2015/1187; [BG] Mpoayktos ¢uw cbrnacHo Pernament (EC) 2015/1187; [IT] Scheda prodotto secondo il
regolamento (UE) 2015/1187;

Naziv dobavljaca

[EN] Name of Supplier; [DE] Name des Lieferanten; [FR] le nom du
a) | fournisseur; [CS] Nazev dodavatele; [SK] Meno dodavatela; [PL] Nazwa ALFA-PLAM D.O.O.
dostawcy; [RO] Denumirea furnizorului; [SL] Ime dobavitelja; [HR] Naziv
dobavljaca; [BG] HaumeHosaHue goctaBumka; [IT] il nome del fornitore;

Identifikacija modela

[EN] Model identification; [DE] Modellerkennung; [FR] la référence du
modele; [CS] Identifikac¢ni znacka modelu; [SK] Identifikacny kéd modelu;
b) | [PL] Identyfikator modelu dostawcy; [RO] Identificatorul de model al GRANDE 37 LUX
furnizorului; [SL] Identifikacijska oznaka modela; [HR] Identifikacijska
oznaka modela; [BG] MaeHTMduKaTop Ha pocTaBuMKa 3a mogena; [IT]
I'identificativo del modello del fornitore;

Energetska klasa

[EN] Energy efficiency class; [DE] Energieeffizienzklasse; [FR] la classe
d'efficacité énergétique, [CS] Trida energetické ucinnosti; [SK] Trieda
c) | energetickej ucinnosti; [PL] Klasa efektywnosci energetycznej; [RO] Clasa A+
de eficienta energetica; [SL] Razred energijske ucinkovitosti; [HR] Razred
energetske ucinkovitosti; [BG] Knac Ha eHepruitHa edekTmnsHocT; [IT] la
classe di efficienza energetica del modello;

Nazivna toplotna snaga

[EN] Direct heat output; [DE] die Nennwéarmeleistung; [FR] la puissance
thermique nominale; [CS] Jmenovity tepelny vykon; [SK] menovity tepelny

d) . . . - S P nom kw 37,00

vykon; [PL] znamionowa moc cieplna; [RO] Puterea termica nominala; [SL]

Nazivna izhodna toplotna moc¢; [HR] Nazivna toplinska snaga; [BG]

MNHAeKcbT Ha eHepruiiHa edekTusHocT; [IT] la potenza termica nominale;

Indeks energetske efikasnosti

[EN] The rated heat output; [DE] Energieeffizienzindex; [FR] l'indice
d'efficacité énergétique; [CS] Index energetické ucinnosti; [SK] Index
e) | energetickej Ucinnosti; [PL] Wspdtczynnik efektywnosci energetycznej; EEI 121,00
[RO] Indicele de eficienta energeticd; [SL] Indeks energijske ucinkovitosti;
[HR] Indeks energetske ucinkovitosti; [BG] WHaekc 3a eHepruiiHa
edektmsHocT; [IT] indice di efficienza energetica;

Sezonska energetska efikasnost grejanja prostora

[EN] The seasonal space heating energy efficiency; [DE] der
Raumheizungs-Jahresnutzungsgrad; [FR] I'efficacité énergétique
saisonniere pour le chauffage des locaux; [CS] Sezonni energeticka
U€innost vytdpéni [SK] Sezdnna energeticka Ucinnost vykurovania
f) | priestoru; [PL] Sezonowa efektywno$¢ energetyczna ogrzewania Ns % 82,00
pomieszczen, wyrazona; [RO] Eficienta energetica sezonierd a incalzirii
incintelor; [SL] Sezonska energijska ucinkovitost pri ogrevanju prostorov;
[HR] Sezonska energetska ucinkovitost grijanja prostora; [BG] UHaeKkcbT
Ha ce3oHHa eHepruiHa edekTMBHOCT npu oTonneHune; [IT] I'efficienza
energetica stagionale di riscaldamento d'ambiente;

Instalacija i odrZzavanje grejnog tela moraju biti sprovedeni u skladu sa uputstvom

[EN] The installation and maintenance of the local space heater must be carried out in accordance with the instructions manual;
[DE] Die Installation und Wartung der Heizungsanlage muss gemaR den Anweisungen durchgefiihrt werden; [FR] L'installation et
I'entretien de I'appareil de chauffage doivent étre effectués conformément au manuel; [CS] Instalace a Udrzba topidla musi byt
provedena v souladu s navodem; [SK] InStaldcia a Udrzba vykurovacieho telesa musi byt prevedena v sulade s ndvodom; [PL]
Instalacja i utrzymanie grzejnego korpusu nalezy przeprowadzi¢ zgodnie z instrukcjg obstugi; [RO] Instalarea si intretinerea
corpului de incalzire trebuie facuta in concordanta cu instructiunile manualului; [SL] Namestitev in vzdrZevanje ogrevalnega
sistema je treba opraviti v skladu z navodili; [HR] Ugradnja i odrZavanje grijaceg tijela moraju biti provedeni u skladu s uputama;
[BG] UHcTannpaHeTo 1 0bcayKBaHETO Ha OTONIMTENHOTO TANO, TpAbGBa Aa 6bae nNpMBeaeHo B CboTBeTCTBME C YNbTBaHeTo; [IT]
I'installazione e la manutezione dell’ impianto di riscaldamento devono essere eseguite secondo istruzioni;

g)




